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HERITAGE

WORLD-CLASS AUDIO SINCE 1947

Chances are, the world’'s best-selling musicians heard their
most famous tracks played back for the first time through
AKG® studio headphones. Music professionals have relied on
AKG for almost 70 years. Producing some of the most nuanced
and natural-sounding headphones and microphones in the
history of audio, it's no surprise then that AKG's achievements
include over 1,400 International patents and a 2010 technical
GRAMMY® award.

AKG exists to tap into the creativity in all of us, and we
engineer our products to deliver sound just as the artist
intended. Every little intricacy is exposed and its true
character revealed. This is pure studio sound, free of
distortion and distraction for a superior listening experience.
An experience that brings a heightened clarity and focus to
the listener. Authentic sound with a mind-clearing effect that
inspires people to go off and create.






NS005

EXCELLENCE IS IN THE DETAILS

Building on AKG's decades of breakthroughs in audio
technology, AKG has combined know-how with premium
materials to create the AKG NS00S.

Elegantly crafted in high-gloss black ceramic, the AKG NSO05
blend sleek appearance with the most innovative audio
technologies to deliver pure studio sound free of distortion and
distraction.

Be prepared to discover details you didn’t know existed and
to unveil every little subtlety of a soundtrack. Surrender to a
superior listening experience.






HIGH RESOLUTION AUDIO

Delivering clear, high fidelity, superior quality sound, enriched
with a warm and not overpowering bass response, the AKG
NSOOS in ear headphones are the epitome of pure sound
enjoyment.

Hi-Res certified, the AKG NSOOS support playback up to
40 kHz, replicating the sound quality musicians and sound
engineers were working with while conceiving or producing
the music you are listening to.

Allowing you to savor all the subtleties of a soundtrack, the AKG
NSOOS put you right in the center of a stage in a live venue, or
in the studio with your favorite musician.

It's not just about hearing the difference: it's about feeling the
details.



DRIVER CONFIGURATION

The AKG N5005 headphones set a new benchmark in audio
quality.

By pioneering the combination of one dynamic and four
balanced armature drivers in each earphone, AKG has created
perfectly balanced S-driver 4-way configuration earphones -
delivering a sound experience that's like being center stage at
a live concert.

The dynamic driver produces deep bass sound, while allowing
for ultra-low distortion at even the highest sound pressure
levels.

The balanced armature drivers allow for a pure and detailed
sound reproduction, with accurate mids and crystal clear highs.






SOUND FILTERS"”

The AKG N5005 headphones provide you with one-of-a-kind
personal sound-tuning capabilities. By changing the sound-
tuning filters, you can adjust for four precise sound-output
preferences. These adjustable, precision-machined mechanical
filters allow for bass, mid, semi-high or high frequencies to be
modulated according to your personal preference.

Personalize your sound. The Reference sound filter is mounted
by default. Change the sound filter by screwing it onto the
headphone tube.

BASS BOOST REFERENCE SOUND
BLACK GREY
MID HIGH BOOST HIGH BOOST

GREEN WHITE



HOW TO WEAR THE
EARPHONES



EAR TIPS AND SPINFIT
EAR TIPS
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EARTIPS SPINFIT EAR TIPS

The NS005 ear tips and SpinFit ear tips are provided in multiple
sizes.

Try on the different types and sizes or a combination of them to
find your perfect and more comfortable fit.

The better the fit, the more comfortable and high quality the
listening experience will be.

SpinFit ear tips adapt to the shape of the ear canal so that they
can fit and seal better. Less noise means higher sound quality and
more comfort.



CABLES - HOW TO CONNECT"”

You have been provided with 3 sets of cables.

a. A 3.5MM cable, a 2.5MM audio b.
balanced cable (perfect to be used
with a Hi-Res audio player with
2.5mm audio balance output).

A BT cable (NO5BC) for
wireless streaming and
hands free calls.

IRX il i
L

: =

 §

3.5mm Audio 2.5mm Audio BT Cable

Cable Balance Cable



HOW TO USE THE
MICROPHONE/REMOTE"
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ios
3.5mm Audio Cable
Compatible with popular smartphones, feature phones and

tablets. Functions vary depending on your phone, tablet or
application.



HOW TO USE THE
MICROPHONE/REMOTE
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CABLES - HOW TO
CONNECT"

1. Toreplace the cable with a different one, detach it from the
headphones earpieces and connect the new one. Listen for a
click when connecting.

2. Match the L and R markings.

3. For clear cables and earphones, match the color dots
(Red = Right, Blue = Left).

Audible click when
properly connected



BLUETOOTH® CABLE
CONNECTION®

1. Turn on the headphone

2. If connecting for the first time, the headphone will enter pairing
mode automatically after it is powered on.

3. Connect to bluetooth device

{ Settings  Bluetooth

Bluetooth

DEVICES |

AKG NO5BC Connected (1)

Now Discoverable

Choose "AKG NOSBC” to connect



BLUETOOTH® CABLE

If your choice is for convenience, you can use the removable
Bluetooth® cable with microphone (NOSBC), which allows you
to enjoy the most immersive and wireless experience. Featuring
the latest Bluetooth® 4.1 Wireless technology, the Bluetooth®
cable is equipped with built-in microphone with a universal
3-button remote, offering 8 hours of battery life and speed
charge capabilities (only 1S minutes of recharging provide 1 hour
of playtime).




BLUETOOTH® CABLE

LED BEHAVIOR"™

Headphone mode

(@ Power on

@ Power off

3 No BT Connected

3 BT Pairing

8 BT Connected

Low battery

|§| Charging Complete
|§| Charging in Progress

LED Status

Fast

Fast



WHAT'S IN THE BOX
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FLIGHT ADAPTER

CLEANING TOOL

DETACHABLE CABLES
1xREMOTE/MIC, 1x STRAIGHT

POWER
CABLE

CARRYING CASE

BLUETOOTH
CABLE
NOSBC

CLEANING ToOL”

You can use the cleaning tool provided to clear any particles in the earphone
nozzle if there are any noticeable changes in sound quality.



Made for

BiPod [JiPhone [JiPad

TECH SPECS®

EN: System: Hybrid technology:

4 balanced armature drivers +

1 dynamic driver

Driver size: 8.2mm + Quad Balance
Armature

Dynamic frequency response
range: 10-40kHz

Sensitivity: 116dB SPL/V @1lkHz
Impedance: 18 ohm

Bluetooth transmitted power:0-4dbm

Bluetooth transmitted modulation:
GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

(1)FR/DE/JP /CHN

Bluetooth frequency:

2.402 - 2.480GHz

Bluetooth profiles: A2DP V1.2,
AVRCP V14, HFP V1.6, HSP V1.2
Bluetooth version: V4.1

Battery type: Lithium-ion
Polymer rechargeable battery
(120mA/3.7V)

Charging time: <2 hours

Music play time with BT on:
8 hours

Talk time with BT on: 8 hours
Weight (g):11.4 g

FR: Personnalisez votre son. Le filtre audio Reference est monté par défaut. Changez de filtre

audio en le vissant dans le tube du casque.

DE: Personalisieren Sie den Klang. Der Referenz-Klangfilter ist standardmdBig montiert.
Andern Sie den Klang, indem Sie einen Filter am Ohrpassstiick montieren.

IP: BFHICEDETH IR ENREIA XTI MRETIZ VT 7L YR H IR T ILE—HE

DRHFENTVE T A VRV AEDERF RO Y IR T E— I LET,

CHN: TiE MU E S S EFHEIRNB WAL E NRFEER, BARNESRRIRIRENE

ANEHNEESER,
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FR: CABLES - BRANCHEMENT

Vous avez regu 3 jeux de cdbles.

a. Un cable 3,5 mm, un céble audio symétrique 2,5 mm (parfait pour un lecteur audio haute
résolution & sortie audio symétrique de 2,5 mm).

b. Un cable BT (NOSBC) pour la diffusion sans fil et les appels mains libres.

Cdble audio 3,5 mm | Céble audio symétrique 2,5 mm | Céble BT

DE: ANSCHLIESSEN DER KABEL

In der Verpackung befinden sich 3 Kabelsets.

a. Ein 3,5-mm-Kabel, ein symmetrisches 2,5-mm-Audiokabel (perfekt fir den Einsatz mit einem
hochauflésendem Audio-Player mit symmetrischem 2,5-mm-Audioausgang).

b. Ein BT-Kabel (NOSBC) fiir kabelloses Streaming und Freisprechfunktion.

3,5-mm-Audiokabel | Symmetrisches 2,5-mm-Audiokabel | BT-Kabel

IP: r=TJIVIEEHE

SEEDT—IILHEEINTVET,

a.35mm7 =7 25mmN\T YR r=DIHEDT VN A—TAATL— VY —THERTEILTLDE
BEEZBELAVERTET),

b. TAVYL R AR —=Z VTNV XT")—iBFEABT T —7)L(NOSBC),

35mm7 =7 | 25mmANT YR r=TIL | BT7r—7IL

CHN: £¢45% - INfei&ERE

it 3 B4L,

a. —1R 35MM 44, —1R 2. 5MM EF L4 GEREA TSR 2 Smm ERTFEIHH S ESIUERER) o

b. —1REEF 44 (NOSBC) , FIHR A S B R MIBMAN T EIE,

3.5mm FHMELLL | 2.5mm BIRELE | EFLEL
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FR: UTILISATION DU MICROPHONE ET DE LA TELECOMMANDE

Compatible avec les smartphones, les téléphones portables et les tablettes les plus courants.

Les fonctions varient en fonction de votre téléphone, tablette ou application.

DE: VERWENDUNG VON MIKROFON/FERNBEDIENUNG

Kompatibel mit gdngigen Smartphones, Handys und Tablets. Funktionen kénnen sich je nach

Telefon, Tablet oder Anwendung unterscheiden.

IP: T/ EIAVDEREE

TETERAV— IR TA—Fr—R A 2T LY MG B EOMEHEBE 2T Ly N &7V r—

2AVICKDREREDREDET,

CHN: INfAfER Z 7R/ 53

RAZTA VG T R FAI TR BN, RIBEHFH. FARERH AN A ES S EREE.
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FR: CABLES - BRANCHEMENT

1. Pour remplacer le cdble par un autre, détachez-I'ancien des écouteurs du casque et
branchez le nouveau cable. Ecoutez le clic lors de la connexion.

2. Faites correspondre les marquages L et R.

3. Sile cdble et les écouteurs sont transparents, faites correspondre les points de couleur
(rouge = droit, bleu = gauche).

Un clic est audible lors d'une bonne connexion.

DE: ANSCHLIESSEN DER KABEL

1. Um das Kabel durch ein anderes zu ersetzen, trennen Sie es von den Ohrhérern des
Kopfhérers und schlieBen Sie das neue an. Achten Sie beim AnschlieBen auf ein Klicken.

2. Die L- und R-Markierungen missen mit den Ohrhérern Ubereinstimmen.

3. Achten Sie bei farblosen Kabeln auf die Ubereinstimmung der Farbpunkte
(Rot = Rechts, Blau = Links).

Hérbares Klicken bei korrektem Anschluss

IP: F—TNEGH %

L 7—INERBSLHDICRDB R BT AVRVAEDSZDT—TINZBRDA L F LW T —T Lz
BLETAFVEENTBETEBL T,

2. LERDY—V%ZEDEET,

3. TN EAVERYZERICERT I3 AT —RybeahbE TWETW (LY F=A.JIL—=%),

BENCERSNBE AFYEWSELEIZET

CHN: £:45 - INfAEiE

L EERAEMNLLY, HREMNENNEE EITFHEEMNAL, & LR EIHEE,

2. ILAZ L # R #7igs

3. BEMIMRLSMNEN, FRRSHENE L& =-H, BB =4),

IEHEER SITE IR
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FR: BRANCHEMENT DU CABLE BLUETOOTH®

1. Allumez le casque

2. Sivous vous connectez pour la premiere fois, le casque passe automatiquement en mode
de couplage apres la mise sous tension.

3. Connectez un appareil Bluetooth.

Choisissez de vous connecter & « AKG NOSBC ».



“Si vous trouvez plus pratique, vous pouvez utiliser le cdble Bluetooth® amovible avec
microphone (NOSBC), qui vous permet d'apprécier I'expérience immersive et sans fil . Muni de
la toute derniére technologie sans fil Bluetooth® 4.1, le céble Bluetooth® c orte un microphone
intégré et une télécommande 3 boutons universelle, il offre une autonomie de batterie de 8
heures et une charge rapide (seulement 15 minutes de charge fournissent 1 heure d'écoute).”

DE: BLUETOOTH®-KABELVERBINDUNG

1. Schalten Sie den Kopfhdrer ein.

2. Wenn Sie den Kopfhérer zum ersten Mal verbinden, wechselt er nach dem Einschalten
automatisch in den Kopplungsmodus.

3. Mit Bluetooth-Gerdt verbinden.

Wadhlen Sie ,AKG NO5BC" zum Verbinden

FUr noch mehr Komfort kénnen Sie das abnehmbare Bluetooth®-Kabel mit Mikrofon (NOSBC)

verwenden, um ein noch tieferes und kabelloses Hoérerlebnis zu erreichen. Mit neuester

Bluetooth®4.1-Technologie ausgestattet, bietet das Bluetooth®-Kabel ein integriertes

Mikrofon mit einer universellen 3-Tasten-Fernbedienung sowie 8 Stunden Akkulaufzeit und

Schnellladefunktion (nur 15 Minuten Ladezeit fir 1 Stunde Wiedergabezeit).

JP: BLUETOOTH® 7 —7 LIk

1. AYRERVOERZAND

2. D TEHTIBEIE BREANZ LAYREUEBENICRTUYIE—RIZADEY,

3. BluetoothXt 7/ \ 1 ZIZHE#T

559 3ICIETAKG NOSBC Z:EIR

"1 7(NOSBC)fF S TE DA L AT AE A Bluetooth®r —JILEER TE £ 9. SO —TIL A ERIE RS ICE
BROBH DTV L AEBEHE LAV T ET,Bluetooth®r —7)LId. &REFT DBluetooth® 4.171¥ L
2 F7/AS—ER_FRELTWT ATIN—YILIVEIVICHER T I BH L TED. 8D/ T 1) —BE
B RERBMREERA (D TMISHOBRETIMBEN T L TVET,"

CHN: B &4iEE

1. BEEMN

2. MRBEREE, ENEITARRER 8o NEEER.

3 EENEFSE

#%4% "AKG NOSBC” #1TiE S

“AT HERR, EEIERHEZ X (NOSBC) MA]HRE Bluetooth® 44, X AI U ES K S IFHITH
Toekihih, B& R0 Bluetooth® 4.1 B4R, Bluetooth® 44N E T AHEA 3 #RBEHEAEZR
X, 124 8 /NS AY Rt R A N AR ARIE FE EB THAE (R 15 S $h7e BB Al ML 1 /)\BYAYRB AT Ia)) o



() FR: CABLE BLUETOOTH® SIGNIFICATION DE LA LED DE: LED-VERHALTEN DES BLUETOOTH®-KABELS

Mode du casque Etat de la LED Kopfhorer-Modus LED-Status
® Marche L Rapide (]) Einschalten Schnell
Q Arrét - Rapide ® Ausschalten Schnell
3 Pas de connexion BT @ Allumée # BT nicht verbunden Ein

3 Jumelage BT

- Rapide 3 BT-Kopplung Schnell
3 BT connecté @ Allumée 3 BT verbunden Ein
@ Batterie faible [ Lente Schwacher Akku | Langsam
@ Charge terminée Eteinte Ladevorgang abgeschlossen Aus
[@ Charge en cours ® Allumée Ladevorgang lduft ® En
JP: BLUETOOTH® —7JLLEDDIRHE CHN: B 445 EDIETR
AYREVE—F LEDODIRAE B LED AT
@ =7 L O 7 L
O ®mEA7 O s
3 BTICEGIATLLL 3 FEFEE
3 BTRTUVY 3 TR
$ Brizgh 3 mEFBiEE
B Ry7u—EED R [
i #ExT FEEB5ERL %
i nE+ @ h=c3) [ NG

ES: COMPORTAMIENTO DEL LED DEL CABLE BLUETOOTH® PT: FUNCIONAMENTO DO BLUETOOTH® NO LED DO CABO

Modo de auriculares Estado del LED Modo do fone de ouvido Status do LED
@ Encendido D- Répico O Liga D Rapido
m Apagado - Rapido Q Desliga Répido
3 BT desconectado Encendido * BT desconectado Liga
8 Emparejamiento de BT - Rdpido 3 Emparelhamento BT Rapido
$ BT conectado Encendido $ BT conectado Liga
@ Bateria baja Lento Bateria fraca ) Lento
@ Carga completa Apagado Bateria carregada Apagado
@ Carga en curso @ Encendido Carregamento em progresso @ Liga



IT: COMPORTAMENTO LED CAVO BLUETOOTH®

Modalita cuffia Stato LED
® Accensione ) Veloce
Q Spegnimento - Veloce

3 Nessun dispositivo BT collegato ® on
$ Abbinamento BT

- Veloce
$ BT collegato ® On
@ Batteria quasi scarica . Lento
@ Ricarica completata Off
[@ Ricaricain corso ® On
NO: ATFERDEN TIL BLUETOOTH®-KABELENS LED-LYS
Hodetelefonmodus LED-status
@ strem ps I
Q Strem av
$ Ingen BT tilkoblet
3 BT-paring
3 BTtilkoblet
@ Lavt batteri
[@ Lading fullfert Av
[@ Lading pagér ® rs

RU: CUTHANbI CBETOAMOAHOTO MHAWKATOPA BLUETOOTH®-KABENA

Pexxum HayWHUKOB CocrosHne WHAMKaTopa
® Bkniouutb nuTaHne - Boictpbiin
m BbiknioueHve nutaHusa - BbicTpbiit
3 He nopkniouen BT Bkn
8 Conpsxenue BT - BbicTpbin
3 Mopkniouen BT Bkn
@ AKKYMyNATOP pa3paxKeH MepaneHHbIn
@ 3apApKa 3aBeplueHa Bbikn
@ BbinonHAeTcA 3apaaka ‘ Bkn

NL: FUNCTIES LED VAN BLUETOOTH®-KABEL

Hoofdtelefoonmodus LED-status
(]) Voeding aan Snel
@ Voeding uit Snel
3 Bluetooth aangesloten Aan
3 BT-koppeling Snel
$ Bluetooth aangesloten Aan
Batterij bijna leeg Langzaam
Opladen voltooid Uit
Bezig met opladen ® Aon

FI:BLUETOOTH®-JOHDON LED-MERKKIVALON TOIMINNOT
Kuuloketila LED-merkkivalon tila
@ virta paalia

D Virta pois padltd

Nopea
Nopea
* Ei liitettyc BT-laitetta Padalla

# BT-parimuodostus Nopea

$ Liitetty BT-laite Padlla

Akun varaus vahissd Hidas

Lataus valmis Pois padlta
Lataus on kéynnissd @ Padlié

SV: BLUETOOTH®-KABELNS LED-BETEENDE
Hérlursldge LED-status

@ strom pa :

0 Strém av

3 Ingen BT ansluten

$ BT-parkoppling

* BT ansluten

L&g batterinivé @ Langsam
Laddning klar Av

Laddning p&gér ® R



DA: LYSDIODE FOR BLUETOOTH®-KABEL, FUNKTIONER

Hovedtelefon-tilstand LED-status
® Teendt > Hurtig
@ Slukket - Hurtig
3 Ingen BT forbundet @ Teendt
3 BT-parring - Hurtig
3 BT forbundet @ Toendt
[@ Lavt batteriniveau . Langsom
[ Opladning fuldfert Slukket
[@ Opladningigang ® Teendt
KO: BLUETOOTH® #|0| £ LED %t
SIEE 2E LED &Ef
(OREER] - whE
@ =2 1| - e
$ eroizerd A3
$ BTHo - wE|
3 Brotze k]
CEECES 2P|
0 sx2= na
b=z @ #z
HE: BLUETOOTH®-n%13n%w LED -2 n'm namana
LED -nnmaxn nInNRaxn
o -@- e D
+an ma @
Yy NN BT $
Tn BTTOVT 3
Yya A BT $
ran nwonnvo @
1 monnryon @
e @ nyxann aryon (@

PL: ZACHOWANIE DIOD LED KABLA BLUETOOTH®
Tryb stuchawek
(]) Wiqczenie
@ Wytqczenie
* Brak potgczenia Bluetooth [ ) Wiqczone

Status LED

Szybkie

Szybkie

3 Parowanie Bluetooth Szybkie
$ Nawigzano potqczenie Bluetooth . Wiqczone
Niski poziom baterii . Wolno
Ukonczono tadowanie Wytqczono
Trwa tadowanie @ Wigczone
ID: POLA LED KABEL BLUETOOTH®
Modeheadphone Status LED
@ Power on (Menyala) Cepat
Q Power off (Mati) Cepat

$ TidakAda BT yang Terhubung [} Hidup
3 Penyambungan BT

Cepat
$ BT Terhubung Hidup
Daya baterai lemah | Lambat
Pengisian Daya Selesai Mati

Pengision Daya Sedang Berlangsung @ Hidup
AR: BLUETOOTH® 4y LED zlas sk
elowdl i

LED plas Ul

deszt @

dezat stz @
BT Jbse 1
BT ol
bluetooth Jogs

JasSe o]
) 43 ot

3
3
3
Laiscs bl @
(]
]
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FR: OUTIL DE NETTOYAGE

Vous pouvez utiliser l'outil de nettoyage fourni pour éliminer toute particule logée dans
I'embout de I'écouteur si vous percevez une modification de la qualité audio.

DE: REINIGUNGSWERKZEUG

Mit dem beigefligten Reinigungswerkzeug kénnen Sie bei jeder eventuellen Verdnderung der

Klangqualitat die Membran des Ohrhérers reinigen.

IP: JV)—=>J- Y=

YOVR - IF)TFA—ICIFoF0ORDBELH BT

AN OHRFERRT BTN TEET
CHN: &EITR

SAIBRDI)—=2T Y=L ERLT.AVEK

MREIME FFEE, BREARNEETRISENENSY

(8)FR/DE/JP/CHN/ES/PT/IT/NL/NO/FI/RU/SV/DA/PL/KO/ID/

HE/AR

FR: Systeme : Technologie hybride :

4 haut-parleurs a armature
équilibrées + 1 haut-parleur
dynamique

Taille de haut-parleur: 9,2 mm +
quadruple armature équilibrée

Plage de réponse en fréquence
dynamique : 10-40 kHz

Sensibilité : 116 dB SPL/V @1lkHz
Impédance : 18 ohms

Puissance de I'émetteur Bluetooth :

0-4 dBm

Modulation de I'émetteur
Bluetooth : GFSK, /4 DQPSK
8DPSK

Fréquences Bluetooth :

2,402 - 2,480 GHz

Profils Bluetooth : A2DP V1.2,
AVRCP V14, HFP V1.6,

HSP V1.2

Version Bluetooth : V4.1.

Type de batterie : Batterie
rechargeable polymére lithium ion
(120mA/37V)

Temps de charge : < 2 heures
Autonomie de lecture BT actif :
8 heures

Autonomie de conversation BT
actif : 8 heures

Poids (g): 114 g



DE: System: Hybridtechnologie:
4 Balanced Armature-Treiber +
1 dynamischer Treiber

TreibergroBe: 9,2 mm + 4-fach
Balanced Armature

Dynamischer Frequenzgang:
10-40 kHz

Empfindlichkeit: 116dB SPL/V @1lkHz
Impedanz: 18 Ohm

Bluetooth-Ubertragungsleistung:
0-4 dBm

Bluetooth-
Ubertragungsmodulation: GFSK,
/4 DQPSK, 8DPSK

Bluetooth-Frequenz:
2,402-2,480 GHz

Bluetooth-Profile: A2DP V1.2,
AVRCP V14, HFP V1.6, HSP V1.2

Bluetooth-Version: V4.1

Akku-Typ: Wiederaufladbarer
Lithium-lonen-Akku (120 mA/3,7 V)

Ladezeit: <2 Stunden

Musikwiedergabezeit mit
eingeschaltetem BT: 8 Stunden

Gesprdchszeit mit eingeschaltetem
BT: 8 Stunden

Gewicht: 11,4 g

IP: VRFLINATVYR-Fo/aY
—INSVRRT—=IFaT RS5AN—
A+BAF IV T RSAN— 1
RSAN—H1X:9.2mm+T 7y R\
SYRF—=IFaT

1T IV UREEEEL VD!
10~40kHz

HAZELAIL:116dB SPL/V @1kHz
1UE—4>2:18Q
Bluetoothif I h 5V XSy a2 —HA:
O0~4dBm
Bluetooth$H S b5V 22w 2 —ZHE:
GFSK. /4 DQPSK. 8DPSK

BluetoothEliFER:
2.402GHz~2.480GHz

Bluetooth’O77-)L: A2DP
1.2V.AVRCP 1.4V.HFP V1.6,
HSP V1.2

Bluetooth/\—3>: V4.1
NyTFU—DREE . BREATE
FOLAF> - RI)T—-NyT)—
(120mA/3.7V)

FERFR 2B RTE
BTZAVICLICIRETOERBERM:
BEFH

BT A VI LICIRRE T DI@EERF A -
BEFH

Fi(g):ll4g



CHN: R4 BERAR: 4 MFHBIX
IXENER IO+ 1 NEHSIEENER TT

IRENEE TR : 9.2mm + [P B AR
EhASHNEENERSEE : 10-40kHz
REE: 116dB SPL/V @1kHz

FE#T: 18 ohm

E SR 5188ThE: 0-4dbm

5 TR & 5188985 GFSK, /4 DQPSK,

8DPSK
SR 2.402 - 2.480GHz

BEFEEXH: A2DP V1.2, AVRCP
V1.4, HFP V1.6, HSP V1.2

WEoFhR: V4.l

AR R TR AR
(120mA/3.7V)

FEERATIE): <2 /)BT

{XFF R F DIRERY Y & AR A 8]
8 /\AY

FBEF AR BEIERTIE): 8 /)Y
BEE(g9):114g

ES: Sistema: Tecnologia hibrida:
4 unidades con armadura
equilibradas + 1 unidad dindmica

Tamano de la unidad: 9,2 mm +
Armadura cuddruple equilibrada

Respuesta dindmica en
frecuencias: 10 - 40 kHz

Sensibilidad: 116 dB SPL/V @1kHz
Impedancia: 18 ohmios

Potencia del transmisor Bluetooth:

0-4dBm

Modulacién del transmisor
Bluetooth: GFSK, /4 DQPSK,
8DPSK

Frecuencia de Bluetooth:
2.402 - 2.480 GHz

Perfiles de Bluetooth: A2DP V1.2,
AVRCP V1.4, HFP V1.6, HSP V1.2

Versién Bluetooth: V4.1

Tipo de bateria: Bateria de
ion-litio polimérica recargable
(120 mA/3,7V)

Tiempo de carga: < 2 horas

Tiempo de reproduccién de musica

con BT activado: 8 horas

Tiempo de conversacién con
Bluetooth activado: 8 horas

Peso (g):114 g



PT: Sistema: Tecnologia hibrida:
4 drivers com armadura
balanceada e 1 driver dindmico

Tamanho do driver: 9,2 mm +
armadura balanceada quadrupla

Intervalo de resposta dinémica de
frequéncia: 10 Hz a 40 kHz

Sensibilidade: 116 dB SPL/V @1lkHz
Impeddncia: 18 Ohms

Poténcia do transmissor Bluetooth:

0 a4 dBm

Modulagdo do transmissor
Bluetooth: GFSK, /4 DQPSK e
8DPSK

Frequéncia Bluetooth:
2.402 a 2.480 GHz

Perfis Bluetooth: A2DP V1.3,
AVRCP V15, HFP V1.6 e HSP V1.2

Versdo Bluetooth: V4.1

Tipo de bateria: Bateria
recarregavel de polimero e ion de
litio (120 mA/3,7 V)

Tempo de carregamento: <2 horas

Tempo de reprodugdo com BT
ligado: 8 horas

Tempo de conversagdo com BT
ligado: 8 horas

Peso (g):11,4 g

IT: Sistema: Tecnologia ibrida:
4 driver con armatura bilanciata +
1 driver dinamico

Dimensione del driver: 9,2mm +
quadrupla armatura bilanciata

Risposta in frequenza dinamica:
10-40kHz

Sensibilita: 116dB SPL/V @1kHz
Impedenza: 18 ohm

Potenza del trasmettitore
Bluetooth: 0-4dBm

Modulazione della trasmissione
Bluetooth: GFSK, /4 DQPSK,
8DPSK

Frequenza Bluetooth:
2.402 - 2.480GHz

Profili Bluetooth: A2DP V1.2,
AVRCP V14, HFP V1.6, HSP V1.2

Versione Bluetooth: V4.1

Tipo di batteria: Batteria
ricaricabile ai polimeri di ioni di litio
(120mA/3.7V)

Tempo di ricarica: <2 ore

Autonomia in riproduzione con BT
attivo: 8 ore

Autonomia in conversazione con BT
attivo: 8 ore

Peso (g):11,4 g



NL: Systeem: Hybridetechnologie:
4 gebalanceerde armature drivers +
1 dynamische driver

Maat van driver: 8.2mm + Quad
Balance Armature

Dynamisch frequentiebereik:
10Hz-40kHz

Gevoeligheid: 116dB SPL/V @1kHz
Impedantie: 18 ohm
Bluetooth zendvermogen: 0-4dBm

Bluetooth zendermodulatie: GFSK,
/4 DQPSK, 8DPSK

Bluetooth frequentie:
2,402 - 2,480GHz

Bluetoothprofiel: A2DP V1.2,
AVRCP V14, HFP V1.6, HSP V1.2

Bluetooth versie: V4.1

Type batterij: Lithium-ion polymeer
oplaadbare batterij (120mA/3,7V)

Oplaadtijd: <2 uur

Muziekspeeltijd met BT aan: 8 uur
Spreektijd met BT aan: 8 uur
Gewicht (g):11.4 g

NO: System: Hybridteknologi:
4 balanserte armaturdrivere +
1 dynamisk driver

Driverstgrrelse: 9,2 mm + Quad-
balansert armatur

Dynamisk frekvensresponsomrdade:
10-40 kHz

Fglsomhet: 116 dB SPL/V @1kHz
Impedans: 18 ohm
Bluetooth-overfgrt strem: O-4dbm

Bluetooth-overfgrt modulering:
GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

Bluetooth-frekvens:
2,402-2,480 GHz

Bluetooth-profiler: A2DP V1.2,
AVRCP V14, HFP V1.6, HSP V1.2

Bluetooth-versjon: V4.1

Batteritype: Lithium-ion Polymer
oppladbart batteri (120 mA / 3,7 V)

Ladetid: <2 timer

Musikkavspillingstid med BT pa:
8 timer

Ringetid med BT pd: 8 timer
Vekt (g): 11,4 g



Fl: Jarjestelmd: Hybridi-teknologia:
4 balansoitua elementtid +
1dynaaminen elementti

Elementin koko: 9,2mm + Quad
Balance Armature

Dynaaminen taajuusvaste:
10Hz-40kHz

Herkkyys: 116dB SPL/V @1lkHz
Impedanssi: 18 ohmia

Bluetooth-Idhettimen teho:
0-4 dBm

Bluetooth-Idhettimen modulaatio:
GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

Bluetooth taajuus:
2,402-2,480 GHz

Bluetooth-profiilit: A2DP V1.2,
AVRCP V1.4, HFP V1.6, HSP V1.2

Bluetooth-versio: V4.1

Akkutyyppi: Litium-ion polymeeri
uudelleen ladattava akku
(120mA/3,7V)

Latausaika: <2 h

Musiikin toistoaika BT padilld: 8 h
Puheaika BT pddlla: 8 h

Paino (g): 114 g

RU: Cuctema: mbpuaHasa TexHonorus:

1 guHammnyeckas + 4 c6anaHCMpOBaHHbIX
CTaTNYeCKVX FONI0BOK AMHAMMKa

Paszmep membpaHbl: 9,2 Mm + 4
c6anaHcMpOBaHHbIX CTaTMYecKamx
rofIOBOK AVHaMUKa

[unHammnyecknii franasoH YacTOTHbIX
xapakTtepuctuk: 10-40 Ky

YyscTBuTenbHOCTb: 116 ab SPL/V @1kHz
MmnepaHc: 18 Om

MowHocTb Bluetooth-nepepatumka:
0-4 pbm

Mopynauma Bluetooth-nepepatumka:
GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

Yactota Bluetooth:
2,402 - 2,480y

Mpo¢unu Bluetooth: A2DP V1.2,
AVRCP V14, HFP V1.6, HSP V1.2

Bepcua Bluetooth: V4.1

Tun 6atapen: MNepesapakaemblit NUTUIA-
VNOHHBI MONMMEPHBI aKKyMyNnATOP
(120 mA / 3,7 B)

Bpems 3apaaku: <2 yacos

Bpems Bocnpovi3aBeieHNA My3bIKi C
BK/oyeHHbIM BT: 8 vacos

Bpems pa3srosopa ¢ BKoueHHbIM BT:
8 vacos

Bec(r):114r



SV: System: Hybridteknologi:
4 balanserade armaturelement +
1 dynamiskt element

Storlek pd& hégtalarelement:

9,2 mm + Quad Balance Armature

Dynamiskt frekvensomféng:
10 Hz-40 kHz

Kdanslighet: 116 dB SPL/V @1lkHz
Impedans: 18 ohm

Bluetooth-sdndarens effekt:
0-4 dbm

Bluetooth-sdndarens modulering:
GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

Bluetooth-frekvens:
2,402-2,480 GHz

Bluetooth-profiler: A2DP V1.2,
AVRCP V14, HFP V1.6, HSP V1.2

Bluetooth-version: V4.1

Batterityp: Laddningsbart
litiumjonpolymerbatteri (120
mA/3,7 V)

Laddningstid: < 2 timmar
Uppspelningstid med BT pa:
8 timmar

Taltid med BT pd: 8 timmar

Vikt: 114 g

DA: System: Hybrid-teknologi:
4 balancerede armaturenheder +
1 dynamisk enhed

Enhedsstgrrelse: 9,2 mm +
Quad-balanceret armatur

Dynamisk frekvensomrade:
10 Hz - 40 kHz

Fglsomhed: 116 dB SPL/V @1kHz
Impedans: 18 ohm
Bluetooth-sendeeffekt: O - 4 dBm

Bluetooth-sendemodulation: GFSK,

/4 DQPSK, 8DPSK

Frekvensomrdde for Bluetooth:
2,402 - 2,480 GHz

Bluetooth-profiler: A2DP V1.2,
AVRCP V14, HFP VL6, HSP V1.2

Bluetooth-version: V4.1

Batteritype: Genopladeligt
litium-ion polymer batteri (120
mA/3,7V)

Opladningstid: <2 timer

Musikafspilningstid med BT
aktiveret: 8 timer

Taletid med BT aktiveret: 8 timer
Veegt (9): 11,4 g



PL: System: Technologia
hybrydowa: 4 wywazone
przetworniki + 1 przetwornik
dynamiczny

Rozmiar przetwornika: 9,2 mm +
cztery wywazone tworniki

Dynamiczne pasmo przenoszenia:
10-40 kHz

Efektywnos¢: 116 dB SPL/V @lkHz
Impedancja: 18 omoéw

Moc nadawania Bluetooth:
0-4 dbm

Modulacja nadawania Bluetooth:
GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

Czestotliwosc¢ Bluetooth:
2,402 - 2,480 GHz

Profile Bluetooth: A2DP V1.2,
AVRCP V14, HFP V1.6, HSP V1.2

Wersja Bluetooth: V4.1

Akumulator: Akumulator litowo-
polimerowy (120 mA/3,7 V)

Czas tadowania: < 2 godzin

Czas odtwarzania muzyki z
wiqczonym Bluetooth: 8 godzin

Czas rozmawiania z witgczonym
Bluetooth: 8 godzin

Masa (g):114 g

KO: A|AR: SHO|HE|E 7|&: WA
ofatz=o] E2to|t 47 + Cro|Lial
E2}o|t] 17

Calo|H 27]: 9.2mm + FHE W2 A
oropz=0q

SN Fot S Hl: 10~40kHz
QIZE: 116dB SPL/V @1lkHz
mEA: 180

Bluetooth 41 £3: 0~4dbm
Bluetooth &4l HZ: GFSK, /4
DQPSK, 8DPSK

Bluetooth I}

2.402 ~ 2.480GHz

Bluetooth Z2: A2DP V1.2,
AVRCP V14, HFP V1.6, HSP V1.2

Bluetooth H7: V4.1

HiE 2| R%: 2|§0|2 Z2|H EH4
HiE{2|(120mA/3.7V)

EH AlIZh 2AIzt 02t

BT ALE Al S THM A|ZH: 8A|Z
BT AHE Al S3t AIZ: 8AIZE
Z2(g): 11.4g



ID: Sistem: Teknologi hibrid: 4 driver
armatur yang diseimbangkan +
1driver dinamis

Ukuran driver: 9,2 mm + Quad
Balance Armature

Rentang respons frekuensi dinamis:

10-40kHz

Sensitivitas: 116dB SPL/V @1kHz
Impedansi: 18 ohm

Daya transmisi Bluetooth: 0-4dbm

Modulasi transmisi Bluetooth:
GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

Frekuensi bluetooth:
2,402 - 2,480 GHz

Profil Bluetooth: A2DP V1.2, AVRCP
V14, HFP V1.6, HSP V1.2

Versi Bluetooth: V4.1

Tipe baterai: Bateri Polimer
Lithium-ion yang dapat diisi ulang
(120mA/3,7V)

Lama pengisian daya: <2 jam

Lama pemutaran musik saat BT
aktif: 8 jam

Lama bicara saat BT aktif: 8 jam
Berat(g):114 g

A2DP V1.2, AVRCP :'mmb1>»ana
V14, HFP V1.6, HSP V1.2

4.1:mvmbdanon

W-DPNYY NIYLI YD YD ND
(120mA/3.7V)1nna

D Nyw > :NPYL T
myw 8 :>va BT ny np'1n nr
myw 8 :»va BT ny N7 y01
1114 () Ypwn

MINNN 4 DTN PNDIAY (NN HE
TNR MY T IANNA + NINRA LN DY

TPLIN N2Y MM + NN 9.2 “Mnn YT
YN NINRN

Y"np 10-40 Py Tarn 1T 0NN
116dB SPL/V @1kHz :mwm
DMR 18 :n12y

dBm 0-4 :'mvva 7w papn

GFSK, /4 DQPSK, :'mvba mTemian
8DPSK

Y"M 2.480 - y"na 2.402 :'mvvan



$5,a it Bluetooth: 2.402 - 2480 ss5

Bluetooth: A2DP V1.2, cu =5 ol
AVRCP V14, HFP V1.6, HSP V1.2

V4.1 1855501 o]

Boley Al pods Osal o Shb oty sdpladl g5
(58 3.7/ yel Jle 120) g

Slels 2 o ST 1ol C3y

Olelo BT: 8 (iieds go Gawsh] Jues C35
Slelo BT: 8 U5 go Sl 85

el 114 :(8) 38l

daiy Olida 4 dize 4085 sl (AR
aoly Swlis Jie + balanced armature

4l + o0 9.2 1dzill gz
Quad Balance Armature

352 kS 40-55,010 1 Sealudl 357 Dokl Gl
1IkHZ@ g3/ Ogall s gstuma dosund 116 1diulusd]
09l 18 1450 4501 doglal]

Mo s> Bluetooth: 0-4 L 3,03

Bluetooth: GFSK U] g
/4 DQPSK. 8DPSK



Toprosas mapka 1 AKG

HasHaueHvie ToBapa : [onb3oBatenbckme HayLHUKN

M3rotosuTens 1 XapmaH WHTepHewHn Mngactpus ViHkopnopeiiTes,
CLIA, 06901 KoHHekTvKyT, .CTaMbOpA,
AtnaHTk CrpuT 400, odumc 1500

CTpaHa npoucxoxaeHva 1 Kutan

mnopTep B Poccuio 1 000 "XAPMAH PYC CnAn3c', Poccus, 127018,
r.Mockea, yn. [BuHues, .12, K 1

[apaHTVUMHBI Neproa :2ron

MHdopMauma o cepBUCHbIX LeHTpax :  www.harman.com/ru  Ten. +7-800-700-0467

Cpok cyx6bl : 3ropa

ToBap cepTndmLMpoBaH : E H [

[laTa npounssoacTea : Jlata M3roToBNeHWA yCTPONCTBA ONPEAENAETCA MO BYM

OYKBEHHBIM OO03HAUEHVAM 113 BTOPOW MPynMbl CYMBOSIOB
CepuINHOro HoMepa U3AenNns, CleaytoLMx nocne
pa3saennTenbHOro 3Haka «-». KoampoBka cooTBeTCTByeT
nopAaaKy 6yKB NaTMHCKOro andasuTa, HauvHasA ¢ AHBapA
2010 roga: 000000-MY0000000, rae «M» - mecsLy
npoun3BoAcTsa (A - AHBapsb, B - despanb, C - MapT 1 T.4.)

1 «Y» - roq npowssoacTsaa (A - 2010, B - 2011,
C-2012wvTth).



Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto é, ndo tem direito a protegdo
contra interferéncia prejudicial, mesmo de estagdes do mesmo tipo, e néio pode causar
interferéncia a sistemas operando em cardter primario”

Este produto estd homologado pela ANATEL, de acordo com os procedimentos
regulamentados pela Resolugdo 242/2000, e atende aos requisitos técnicos aplicados.

Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL - www.anatel.gov.br

aA NATEL

Agéncia Nacional de Telecomunicagdes

€3 Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by HARMAN International Industries, Incorporated is under
license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners. / Le
nom de marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG,
Inc. et leur utilisation par HARMON International Industries, Incorporated est accordée
sous licence. Les autres marques et noms commerciaux sont ceux de leurs propriétaires
respectifs.
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